








 

117. Dou viva a Deus nas Alturas (valsa) 
 
Dou viva a Deus nas Alturas 
E à Virgem Mãe nosso Amor 
 

Viva todo Ser Divino 
E Jesus Cristo Redentor 
 
Eu peço a Deus nas Alturas 
Para Vós me iluminar 
Botai‐me no bom caminho 
E livrai‐me de todo mal 
 
Eu vivo aqui neste mundo 
Encostado a este Cruzeiro 
Vejo tanta iluminária 
Do nosso Deus verdadeiro 
 
Esta iluminária que eu vejo 
Alegra o meu coração 
Estas flores que recebemos 
Para nossa Salvação 
 

 

117. Je chante viva à Dieu dans les Cieux 
 
Je chante viva à Dieu dans les Cieux  
Et à la Vierge Marie, notre Amour 
 

Viva à tout Être Divin 
Et Jésus‐Christ le Rédempteur 
  
Je demande à Dieu, aux Cieux  
De m’éclairer  
Mettez‐moi sur le bon chemin  
Et délivrez‐moi de tout mal  
 
Je vis ici dans ce monde  
Près du Cruzeiro  
Je vois tellement de lumière  
Venant de notre Dieu de vérité  
 
La brillance que je vois  
Réjouit mon cœur  
Nous recevons ces fleurs  
Pour notre Salut  
 



 

118. Todos querem ser irmãos 
 
Todos querem ser irmãos 
Mas não têm a lealdade  
 

Para seguir na vida espírita 
Que é o Reino da Verdade  
 
É o Reino da Verdade 
É a estrada do amor 
É todos prestar atenção 
Aos ensinos do professor  
 
Os ensinos do professor  
É quem nos traz belas lições  
Para todos se unir 
E respeitar os seus irmãos 
 
Respeitar os seus irmãos 
Com alegria e com amor  
Para todos conhecer  
E saber dar o seu valor 

 

118. Tous veulent être des frères  
 
Tous veulent être des frères  
Mais ne sont pas assez fidèles  
 

Pour suivre la vie spirituelle  
Qui est le Royaume de la Vérité  
 
C’est le Royaume de la Vérité  
C’est le chemin de l’amour  
Et tous doivent prêter attention  
Aux enseignements du professeur  
 
Les enseignements du professeur  
Nous apportent de belles leçons  
Afin de tous nous unir  
Et respecter nos frères et sœurs  
 
Respecter ses frères et sœurs  
Avec joie et amour  
Afin de tous apprendre 
Et savoir s’apprécier mutuellement  



 

119. Confia 
 

Confia confia confia no poder 
Confia no saber 
Confia na força 
Aonde pode ser 
 
Esta força é muito simples 
Todo mundo vê 
Mas passa por ela 
E não procura compreender 
 
Estamos todos reunidos 
Com a nossa chave na mão 
É limpar mentalidade 
Para entrar neste Salão 
 
Este é o Salão Dourado 
Do nosso Pai verdadeiro 
Todos nós somos filhos 
E todos nós somos herdeiros 
 
Nós todos somos filhos 
É preciso trabalhar 
Amar ao Pai Eterno 
É quem tem para nos dar        

 

120. Eu peço 
 

Eu peço, eu peço 
Eu peço ao Pai Divino 
Que me dê a Santa Luz 
Para iluminar o meu caminho 
 
Eu peço à Virgem Mãe 
A Jesus Cristo Redentor 
Iluminai o meu caminho 
Nessa estrada do amor  
 
Essa estrada do amor  
Dentro do meu coração 
Eu peço a Jesus Cristo  
Que nos dê a Salvação 
 
Eu peço a Salvação 
Que só Vós pode nos dar 
Perdoai‐nos neste mundo 
E na vida espiritual  
 

 
 



 

119. Fais confiance  
 

Fais confiance, fais confiance au pouvoir  
Fais confiance au savoir  
Fais confiance à la force  
Où qu’elle soit 
 
Cette force est très simple  
Tout le monde la voit  
Mais on passe à côté  
Et on ne cherche pas à comprendre  
 
Nous sommes tous réunis  
Avec notre clé en main  
À purifier notre mental  
Pour entrer dans ce Sanctuaire  
 
C’est le Sanctuaire Doré  
De notre Père de vérité  
Nous sommes tous ses enfants  
Nous sommes tous ses héritiers  
 
Nous sommes tous ses enfants  
Et nous devons travailler  
Aimer notre Père Éternel  
C’est lui qui nous donne tout 

 

120. Je demande  
 

Je demande, je demande  
Je demande au Père Divin 
De me donner la Sainte Lumière  
Afin d’éclairer mon chemin  
 
Je demande à la Vierge Mère 
Et à Jésus‐Christ le Rédempteur  
D’éclairer mon chemin  
Dans cette voie de l’amour  
 
Cette voie de l’amour  
En mon cœur  
Je demande à Jésus‐Christ  
De nous donner le Salut  
 
Je demande le Salut  
Que Vous seul pouvez nous donner  
Pardonnez‐nous dans ce monde  
Et dans la vie spirituelle 
 

 
 



 

121. Esta força (valsa) 
 
Esta força este poder 
Eu devo amar no meu coração 
 

Trabalhar no mundo terra 
A benefício dos meus irmãos 
 
Estou aqui neste lugar 
Foi minha Mãe que me mandou 
Estamos dentro desta Casa  
Onde afirmamos a fé e o amor 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

121. Cette force (valse) 
 
Cette force, ce pouvoir   
Je dois aimer de tout cœur  
 

Travailler sur terre, dans ce monde  
Pour le bénéfice de mes frères et sœurs  
 
Je suis ici en ce lieu  
C’est ma Mère qui m’a envoyé  
Nous sommes au cœur de cette Maison  
Où nous proclamons la foi et l’amour  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

122. Quem procurar esta casa 
 
Quem procurar esta casa  
Que aqui nela chegar 
 

Encontra com a Virgem Maria 
Sua saúde Ela dá 
 
Minha Sempre Virgem Maria 
Perdoai os filhos Seus 
Vós como Mãe Soberana 
A Divina Mãe de Deus  
 
Eu peço a Vós bem contrito 
Fazendo minhas orações 
Peço a Vós a Santa Luz 
Para iluminar o meu perdão 
 
Aqui dentro desta Casa 
Tem tudo que procurar 
Seguindo o bom caminho 
Fazer bem não fazer mal 

 

122. Quiconque cherche cette maison  
 
Quiconque cherche cette maison  
Et arrive ici  
 

Rencontre la Vierge Marie  
Elle vous redonne la santé 
 
Mon Éternelle Vierge Marie 
Pardonnez à Vos enfants  
Vous, en tant que Mère Souveraine  
Divine Mère de Dieu  
 
Repentant, je Vous implore  
Faisant mes prières  
Je Vous demande la Sainte Lumière  
Pour illuminer mon pardon  
 
Ici, dans cette Maison  
On trouve tout ce qu’on cherche  
En suivant le bon chemin  
En faisant le bien et non le mal  
 



 

123. Eu andei na Casa Santa (valsa) 
 
Eu andei na Casa Santa 
Trouxe muitas coisas boas 
Tudo vive neste mundo 
Parece umas coisas à toa 
 
Pedi licença ao Divino  
Para estas palavras eu narrar 
Perante aos meus irmãos 
Para todos escutar 
 
Depois que todos escutarem 
É que vão reconhecer 
Tudo vive neste mundo 
Muito longe do Poder 
 
Para estar junto ao Poder  
Da Virgem da Conceição 
É ter fé e ter amor   
E dar valor aos seus irmãos  
 

 

123. Je suis allé dans la Maison Éternelle (valse)  
 
Je suis allé dans la Maison Éternelle  
J’ai apporté beaucoup de bonnes choses  
Tout le monde vit dans ce monde  
N’importe comment  
 
J’ai demandé la permission au Divin  
De partager ces paroles 
À mes frères et mes sœurs  
Pour que tous écoutent  
 
Après avoir écouté  
Tous vont reconnaître  
Que tout vit dans ce monde  
Très loin du Pouvoir  
 
Pour être près du Pouvoir  
De la Vierge de la Conception  
Il faut avoir la foi et l’amour  
Et apprécier ses frères et sœurs  

 



 

124. Eu tomo esta bebida 
 
Eu tomo esta bebida 
Que tem poder inacreditável 
 

Ela mostra todos nós 
Aqui dentro desta verdade 
 
Subi, subi, subi 
Subi foi com alegria  
Quando eu cheguei nas Alturas 
Encontrei com a Virgem Maria 
 
Subi, subi, subi 
Subi foi com amor    
Encontrei com o Pai Eterno 
E Jesus Cristo Redentor 
 
Subi, subi, subi 
Conforme os meus ensinos 
Viva o Pai Eterno  
E viva todo Seres Divinos 

 

124. Je prends ce breuvage  
 
Je prends ce breuvage  
Qui a un pouvoir incroyable  
 

Il nous fait voir à tous  
Ici dans cette vérité  
 
Je me suis élevé  
Je me suis élevé avec joie  
Lorsque je suis arrivé dans les Cieux  
J’ai rencontré la Vierge Marie  
 
Je me suis élevé  
Je me suis élevé avec amour  
J’ai rencontré le Père Éternel  
Et Jésus‐Christ le Rédempteur  
 
Je me suis élevé  
Conformément à mes enseignements 
Viva au Père Éternel  
Et viva à tous les Êtres Divins 



 

125. Aqui estou dizendo 
 
Aqui estou dizendo 
Aqui estou cantando 
 

Eu digo para todos 
E os hinos estão ensinando 
 
Aqueles que compreender(em)  
Que quiser seguir comigo 
Tendo fé e tendo amor  
Não deve(m) encarar perigo 
 
Sigo os meus passo(s) em frente 
Com alegria e com amor  
Porque Deus é Soberano 
E nesta firmeza eu estou 
 
A Virgem Mãe é Soberana 
Foi Ela quem me ensinou 
Ela me mandou pra cá 
Para ser um professor 

 

 
 
Vamos seguir, vamos seguir 
Vamos seguir vamos embora 
 

Que nós somos filhos eternos 
Filhos de Nossa Senhora 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

125. Ici, je suis en train de dire 
  
Ici, je suis en train de dire  
Ici, je suis en train de chanter  
 

Je dis à tout le monde  
Et les hymnes sont en train d’enseigner  
 
Ceux qui comprennent  
Ceux qui veulent continuer avec moi  
Avec foi et amour  
N’auront pas à affronter le danger  
 
Je continue à aller de l’avant  
Avec joie et amour  
Parce que Dieu est Souverain  
Et je reste inébranlable  
 
La Vierge Mère est Souveraine  
C’est Elle qui m’a enseigné  
Elle m’a envoyé ici  
Pour que je sois un professeur  

 

 
  
Continuons à avancer  
Continuons à avancer, allons‐y  
 

Car nous sommes des enfants éternels  
Fils et filles de Notre‐Dame 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

126. Flor das àguas 
 
Flor das àguas 
Da onde vem para onde vais 
Vou fazer minha limpeza 
No coração está meu Pai  
 
A morada do meu Pai 
É no coração do mundo 
Aonde existe todo amor 
E tem um segredo profundo 
 
Este segredo profundo 
Está em toda humanidade 
Se todos se conhecerem  
Aqui dentro da verdade  
 

(2x) 
 
 
 
 
 

 

 126. Fleur des eaux 
 
Fleur des eaux  
D’où viens‐tu et où vas‐tu?  
Je vais me purifier  
Mon Père habite en mon cœur  
 
La demeure de mon Père  
Est au cœur du monde  
Où se trouve tout l’amour  
Et où il y a un profond secret  
 
Ce profond secret  
Est dans toute l’humanité  
Si chacun se connaissait  
Ici, au cœur de la vérité 

 

 
 
 
 
 
 
 





 

127. Eu pedi (de pé) 
 
Eu pedi, eu pedi, eu pedi,  
Eu pedi Mamãe me deu 
 

Para me apresentar 
Ao Divino Senhor Deus 
 
Meu Divino Senhor Deus  
É Pai de todo amor  
Perdoai os vossos filhos 
Neste mundo pecador 
 
Jesus Cristo Redentor 
Senhor do meu coração 
Defendei os vossos filhos 
Neste mundo de ilusão  

 

 
 
 

 

128. Eu cheguei nesta casa (de pé) 
 
Eu cheguei nesta casa 
Eu entrei por esta porta 
   

Eu venho dar os agradecimentos 
A quem rogou por minha volta  
 
Eu estou dentro desta Casa 
Aqui no meio deste Salão 
Estou alegre e satisfeito 
Junto aqui com os meus irmãos  
 
Ia fazendo uma viagem 
Ia pensando em não voltar 
Os pedidos foram tantos 
Me mandaram eu voltar 
 
Me mandaram eu voltar 
Eu estou firme vou trabalhar 
Ensinar os meus irmãos 
Aqueles que me escutar 

 
 



 

127. J’ai demandé (debout) 
 
J’ai demandé, j’ai demandé, j’ai demandé 
Maman m’a permis  
 

De me présenter  
Au Divin Seigneur Dieu  
 
Mon Divin Seigneur Dieu  
Est le Père de tout amour  
Pardonnez à vos enfants  
Dans ce monde de péchés  
 
Jésus‐Christ le Rédempteur  
Seigneur de mon cœur  
Défendez vos enfants  
Dans ce monde d’illusion  
 
 

 
 
 
 

 

128. Je suis arrivé dans cette maison (debout) 
 
Je suis arrivé dans cette maison  
Je suis entré par cette porte  
 

Je suis venu pour remercier  
Ceux qui ont prié pour mon retour  
 
Je suis dans cette Maison  
Ici au milieu de ce Sanctuaire  
Je suis heureux et satisfait  
Ici, à côté de mes frères et sœurs  
 
J’étais en train de faire un voyage  
Je pensais ne pas revenir  
Il y a eu tant de demandes  
Qu’on m’a demandé de revenir  
 
On m’a demandé de revenir  
Je suis ferme, je vais travailler  
Enseigner à mes frères et sœurs  
Ceux qui m’écoutent 
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